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[TRANSLATION -~ TRADUCTION]

No. 4270. CONSULAR CONVENTION’ BETWEEN THE
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE
DEMOCRATICPEOPLE’SREPUBLICOF KOREA. SIGN-
ED AT PYONGYANG, ON 16 DECEMBER 1957

The Presidium of the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics,on theonehand,andthePresidiumof theSupremePopularAssembly
of the DemocraticPeople’sRepublicof Korea, on the otherhand,

Being desirousof determiningand regulating consularrelations between
the two States,

Have resolvedto conclude a Consular Conventionand for this purpose
haveappointedas their Plenipotentiaries:

The Presidium of the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics: A. M. Puzanov,AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiaryof
the Union of SovietSocialist Republicsin the DemocraticPeople’sRepublicof
Korea,

The Presidium of the SupremePopular Assembly of the Democratic
People’s Republic of Korea: Lee Dong Gun, Deputy Minister of Foreign
Affairs of the DemocraticPeople’sRepublic of Korea,

who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form, have
agreedas follows:

ESTABLISHMENT OF CONSULATES, APPOINTMENT AND ACCEPTANCE OF CONSULS,

CONSULAR STAFF

Article I

1. Either ContractingParty shallbe entitled to establishconsulatesin the
territory of the otherContractingParty in accordancewith this Convention.

2. The placesof residenceandthe districtsof consulsshallbe determined
by agreementbetweentheParties in each individual case.

Article 2

Before a consul is appointed,the sendingState shall obtain through the
diplomatic‘channel,the consentof the otherContractingParty to suchappoint-
ment.

Cameinto force on 5 February1958, as from thedate of theexchangeof the instrumentsof
ratification atMoscow, in accordancewith article 24.
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Article 3

1. The diplomatic mission of the sending country shall presentto the
Ministry of Foreign Affairs of the receiving country the consular letter of
appointmentsettingforth theconsul’scitizenship,rank, surnameandfirst name,
the consulardistrict determinedfor him andhis placeof residence.

2. The consulmay not enterupon his dutiesuntil the Governmentof the
receiving country has recognizedhim in that capacity. After the letter of
appointmenthas beenpresented,the said recognition shall be grantedin the
form of an exequatur.

3. After the consul has beenrecognized,the authoritiesof the receiving
countryshallmakethenecessaryarrangementsto enablethe consulto perform
his duties and to enjoy the exemptionsand privileges to which he is entitled
underthis Conventionandunderthe laws of the receivingcountry.

Article 4
I. In theeventof theconsul’sabsence,illnessor death,thesendingcountry

may authorize an officer of the consularservice stationed at the consulate
concerned,or anofficer of its diplomatic missionor of anotherconsulate,to take
temporarychargeof the consulate; the officer’s name shall be communicated
beforehandto theMinistry of ForeignAffairs of thereceivingcountry.

2. A personacceptedas being in temporarychargeof a consulateshall
enjoy the rights and privileges accordedto consulsby this Convention.

Article 5
1. For the purposesof this Convention,the term “consulate” meansa

consulate-general,consulate,vice-consulateor consularagency,and the term
consul “ meansa consul-general,consul, vice-consul or consularagent.

2. The term “ consularstaff” meansthe consul, consularofficers and
consularemployees.

3. The term” consularofficers” meansthe consulatesecretaries,advisers
andtrainees.

4. The term “ consular employees “ means chief clerks, translators,

shorthand-typists,typists, bookkeepers,housekeepersetc.

RIGHTS, EXEMPTIONS AND PRIVILEGES OF CONSULS, CONSULAR OFFICERS AND
CONSULAR EMPLOYEES

Article 6
The consuls,consularofficers andconsular employees of the Contracting

Parties, who are citizens of the sending country shall not be subject to the
No. 4270
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jurisdiction of the receiving Statein respectof the performanceof their official
duties.

Article 7

Consulsshallbe entitled to affix to consulatebuildings shieldsbearingthe
coat-of-armsof their country and the designationof the consulate,andto fly
flagsof their countryfrom thesaidbuildings andplacethem on thevehiclesused
by them (motorvehicles,launches,etc.).

Article 8

Consuls,consularofficers andconsularemployeeswho are citizens of the
sendingcountry shallbe exempt from all forms of personalservice and direct
taxesimposedon citizensof the receivingcountry.

Article 9

Immovableproperty of the sendingcountry which is intendedfor consulate
premisesor the living quartersof consuls and other membersof the consular

staff shallbe exemptfrom all direct taxes.

Article 10

Subject to reciprocity, consuls,consularofficers and consularemployees
who are citizens of the sendingcountry shall enjoy the sameexemptionswith
regardto customsdutiesasmembersof diplomaticmissions.

Articles intended for the official use of consulatesshall be exempt from
customsduties and all othercharges.

Article 11
Theprovisionsof articles8 and 10 aboveshallapply also to the spousesof

thepersonsreferredto in the said articlesandto their minorchildrenwho reside
with them, providedthat they are citizens of the sendingState.

Article 12

1. Consuls,consularofficers and consularemployeesmay be requiredby
thejudicial authoritiesto give evidencebeforethejudicial organsof the receiving
country.

2. If consuls,consularofficers andconsularemployeeswho arecitizens of
the sendingcountry shouldbe preventedby the exigenciesof their serviceor for
other reasonsfrom appearing before the judicial organs, they shall make a
depositionin the premisesof the consulateor at their residence.

3. Consuls and consular officers may refuse to make a deposition
concerningmattersconnectedwith their official duties.
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Article 13
1. The official correspondanceof consulsshallbeinviolable andshallnot

be subjectedto examination. This shallapply also to telegraphiccommunica-
tions.

2. Theoffices of the consulatesshallbe inviolable. The authoritiesof the
receivingStateshall not useforce, in any form whatsoever,in the offices or in
the personalliving quartersof consuls.

3. Consular archives shall be inviolable in all circumstances. Personal
papersshallnot be kept in consulararchives.

4. In their communicationswith the authorities of the sendingcountry,
consulsshall be entitled to use codesand the servicesof diplomatic couriers.
Consulsshallbe chargedat the sameratesas diplomaticrepresentativesfor the
use of ordinarymeansof communication.

FUNCTIONS OF CONSULS

Article 14
1. Consulsshall be entitled, within their consulardistrict, to protectthe

rights andinterestsof their Stateandthecitizensandlegalpersonsof thesending
country.

2. In the performanceof their duties,consulsmay applyto theauthorities
of their consulardistrict and may make representationsto them concerning
violationsof the rights and interestsof their Stateor of citizensor legal persons
of the sendingcountry.

Article 15
Consulsshall be entitled, without a specialauthorizationfor the purpose,

to representin court and before other authorities of the receiving country
citizensand legal personsof the sendingcountrywho, owing to absenceor for
other valid reasons,are unableto protect their own rights and interestswithin
the appropriatetime limits; suchrepresentationshall continueuntil the persons
representedappoint their own agentsor themselvesassumethe protection of
their rightsand interests.

Article 16
1. Consulsshallbe entitled to keepa registerof citizens of their country,

to issueor renewtheir passportsandother identity documents,andto carry on
any other activity connectedwith the registrationof citizens of the sending
countryandthe deliveryof documentsto them.

2. Consulsshall issueto their own andto foreigncitizensand to stateless

personsthenecessaryvisas for entry into andexit from thesendingState.
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3. Consulsshall, where authorizedto do so by the laws of the sending
country, be entitled to issue certificatesof the birth and deathof citizens of
their countryand to registermarriageswhere both partiesto the marriageare
citizensof the sendingcountry.

Theprovisionsof paragraph3 of this articleshallapplyalso to the registra-
tion of the dissolutionof marriages.

The foregoingshallnot, however,exemptthe personsconcernedfrom the
obligation to make the appropriatedeclarationsor to effect the appropriate
registrationas requiredby the local laws.

Article 17

Consulsshallbe entitled to carry on the following activities at consulates,
at their residences,at the residencesof citizens of their countryand on board
vesselssailing under that country’s flag:

(a) To receiveandcertify declarationsfrom citizens of the sendingState;

(b) To draw up, attest and accept for safekeepingthe wills and other
unilateralinstrumentsand declarationsof citizens of the sendingState and to
acceptfor safekeepingthe propertyanddocumentsof suchcitizens;

(c) To draw up or certify agreementsconcludedbetweencitizens of the
sendingState,providedthatsuchagreementsare not contraryto thelaws of the
receivingcountry. A consulmaynot drawup or certify anyagreementconcern-
ing the establishmentor alienation of property rights in buildings and land
situatedin the receiving country;

(d) To draw up or certify agreementsbetween citizens of the sending
country and citizens of the receiving country or citizens of a third country,
provided that such agreementsrelate exclusively to interestssituated in the
territory of the Statewhich the consulrepresentsor to transactionsto be carried
out in the territory of that State, and provided that such agreementsare not
contraryto the laws of the receivingState;

(e) To certify the signatures,on documentsof any kind, of citizens of the
country which the consul represents;to legalize documentsissued by the
authorities or officials of the sending State or the receiving country, and to
certify copiesof such documents;

(f) To certify translationsof documentsissued by the authoritiesand of-
ficials of the sendingStateor the receivingcountry;

(g) To acceptfor safekeepingmoney and valuablesfrom citizens of the
sendingStateor intendedfor suchcitizens;

(h) To perform such other notarial acts as may be required of them,
provided that such acts are not contrary to the laws of the receiving country.
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Article 18

The documentsreferredto in article 17 above, copies or translations
thereofor extractstherefromwhich havebeendrawn up or certified by a consul
shallbe regardedin the receivingcountryasdocuments,copies,translationsand
extractshaving the samelegal significanceandvalidity as evidenceas if theyhad
beendrawnup, translatedor certified by the competentauthoritiesandinstitu-
tions of thereceivingcountry.

Article 19
1. Consulsmay appointguardiansandcuratorsfor citizensof thesending

State. They shall be entitled to supervisethe activities of guardiansand
curators.

2. If a consul learnsthat thepropertyof a citizenof the sendingStateis
without an administrator,he may appointa trustee.

Article 20
1. A consulmay,personallyor throughhis agents,extendevery assistance

andco-operationto merchantvesselsandwarshipswhich sailunderhiscountry’s
flag andwhich entera port in his consulardistrict.

2. If theauthoritiesof the receivingStateintend to carryout anymeasures
of constrainton boardmerchantvesselsof the sendingState,the appropriate
consul shall be notified in advanceso that he may be presentwhen the said
measuresare carriedout. This provision shallnot apply to customs,passport
andhealthcontrol of the vessel,crew andpassengers.

Article 21
If a vessel sailing underthe flag of one ContractingParty is wrecked,or

runs agroundor is strandedon the coastof the other ContractingParty, or is
otherwisedamaged,the competentauthoritiesshallimmediatelynotify theconsul
of the occurrenceand inform him of the measurestheyhavetakento savelives,
the vesselandthe cargo. They shall extendthe necessaryco-operationto the
consul in his action in connexionwith the damageto the vessel.

Article 22
The provisionsof articles20 and 21 of this Conventionshallapply mutatis

mutandisto aircraft.

FINAL PROVISIONS

Article 23
The provisions of this Convention concerningthe rights and duties of

consulsshall apply to membersof diplomatic missions who perform consular
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functions in the country in which they are stationed. The performanceof
consularfunctionsby suchpersonsshallnotaffect their diplomaticprivilegesand
immunities.

Article 24

This Conventionshallbe ratified and shallenterinto force on thedateof
theexchangeoftheinstrumentsofratification, whichshalltakeplace at Moscow.

The Conventionshall remain in force until six months after the dateon
which either Contracting Party informs the other Contracting Party that it
wishesto terminatethe Convention.

DONEat Pyongyang,on 16 December1957,in duplicate,in the Russianand
Korean languages,both textsbeing equally authentic.

For the Presidium For the Presidium
of the SupremeSoviet of the Union of the Supreme Popular Assembly

of SovietSocialistRepublics: of the DemocraticPeople’s Republic
of Korea:

A. PUZANOV LEE DONG GUN
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